
Transcription	automated
http://meafar.blogspot.com

Judges	16
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ףֶל֥אֶ		ה֖אָמֵּו	

	לֹודָ֔ג	֙	המֶּבַּו	

ָל		ׁשי֕אִ	 	ןתִַּנ		ךְ֔

֙	יאִרְּו	֙	המֶּבַּ	ֹ	ו֣חֹכּ	

ֶלאֵ		יֵ֣נרְסַ	 ָ	הי֜

	תֹו֤תְלדַבְּ	

	ויָ֑פתֵכְּ	

	ןכֵ֔		ב֥הַאֱֶּיוַ	

ּיוַ		לעַ	 	םֶׂשָ֖

ּ	ולֲ֨עַּיוַ	 5

֙	יִהְיֽוַ		ירֵחֲאַ	 4

	זֹ֞חאֱֶּיוַ	

	חַי֔רִבְּהַ	

	הָלְילַּ֗הַ	

	םִֽע	

	ןֹורֽבְֶח	

	י֣צִחֲבַּ	

֙	ּונְחַ֙נאֲוַ	

ָל		י֣תִּפַּ	ֹ	ותֹ֗וא	 	הּ֜

ּנעְַל	 ֹ	ול֔	ּ	והֻ֖נרְסַאֲוַ	ֹ	ותֹ֑

ּיוַ	 ֹ 	םיתְִּׁ֗שִלְפ	ּ	ורמְא֨

	לכַּו֣נ	

	קרֵֹׂ֑ש		הּ֖מְָׁשּו		הָֽליִלדְּ	

	רֶׁ֖שאֲ		לעַ	
	יֵ֥נְפּ	

֙	םֵעסִָּּיוַ	

ּיוַ	 	םקָָ֣

	ׁשאֹ֣ר	
ָהָה	 	ר֔

	תֹו֔זּוזמְּהַ	

֒	הָלְילַּהַ	

	י֣תְֵּׁשבִּו	

	הָּׁ֖שאִ		לחַַ֣נבְּ	

֙	םֵלֲעַּיֽוַ		לאֶ	

	דעַ		י֣צִחֲ	

֙	ריִעָה	

֮	ןֹוׁשמְִׁש	

	רעַַֽׁש	

	ב֣כְַּׁשִּיוַ	 ּ	והֻֽנְגרְֲהוַ	3
ֹבּהַ	 	רקֶ֖

	דעַ		רֹוא֥	

	רעַַׁ֣שבְּ		ריִ֑עָה	

	םי֣תִָּזעַֽלַ	 ָ	היֶֽלאֵ	2

ּ	וברְאֶֶּיוַ	ֹ	ו֥ל		לכָ		הָלְי֖לַּהַ	

ֹבָּיוַ	 	הָ֔נֹוז		א֖

ֹמאֵל	 ּ	וׁ֤שרְָחתְִּיוַ		לכָ	֙	הָלְי֙לַּהַ		ר֔

ֹסָּיוַ	 	הָּנֵ֔ה	ּ	ובּ֛

ּזעַ		ארְַּיוַ	֙	םָׁש		הָּׁ֣שאִ	 	התָָ֑

ֹמאֵל		א֤בָּ	֙	ןֹוׁשמְִׁש	 	ר֗

ּיוַ		ןֹוׁ֖שמְִׁש	 	ךְֶלֵ֥ 16.1
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	אלֹֽ		םֶ֖הבָ	
	הָׂ֥שֲעַנ	

	םיִׁ֔שדָחֲ		רֶׁ֛שאֲ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 11

	תְָּל֣תֵַה	

	רֽסֵאָתֵּ	

֙	הֵּנִה	

	םֶֽהבָּ	

	ןֹוׁ֑שמְִׁש	

ֹ	ו֣חירֲִהבַּ	

	ךָיֶ֖לָע	

ִל		ה֖מֶּבַּ	 ּנ		י֔ 	אָ֣

	לאֶ		ןֹוׁ֔שמְִׁש	

	הדָיִּֽגהַ	

֙	הָליִלדְּ	

	ליֽתְִפּ	֙	תרֶֹ֙עְּנהַ	

ּ	והרֵ֖סְאַתַּוַ	

	םי֥תְִּׁשִלְפּ	

ּ	וברָֹ֑ח	

ָלאֵ	 	וי֔

	ק֤תֵָּנִי	

	רֶׁ֣שאֲ		אלֹ	

ֹתּוַ	 	רמֶא֣

ֶלאֵ		םאִ		רֹו֤סאָ	֙	יִנּו֙רסְאַַי		םי֣תִֹבֲעבַּ	 ָ	הי֔

	םי֑בִָזכְּ	֙	התָּעַ	

	רמֶאֹ֤תּוַ	 10

	י֖לַאֵ	

ֹ	וחֹֽכּ	

	רֶׁ֨שאֲכַּ	

	םיִ֖חלַ	

	רדֶֶ֔חבַּ	

	תאֶ		םי֔רִתְָיהַ	

֙	הָּל	

	םירִ֥תְָי	

	בֵׁ֥שֹי	

	הָ֛עבְִׁש	

	יבִּ֔		ר֥בֵּדַתְּוַ	

	ׁש֔אֵ		א֥לְֹו		עדַֹ֖ונ	

֙	קתֵַּנְיוַ	

	םיתְִּׁ֗שִלְפ	

	ברֵֹ֗אָהְו	 9

ָל		יֵ֣נרְסַ	 ּ	ולֲעַּיוַ		הּ֞ 	ד֥חַאַכְּ		םדָֽאָָה	8

	רֶׁ֣שאֲ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 7

	םירִ֥תְָי		םיִ֖חלַ	

	לֹודָ֑ג		ה֥מֶּבַּו	

	הָ֛עבְִׁשבְּ	

ִל		ה֖מֶּבַּ	֣	ךָחֲֹכּ	 ּנ		י֔ 	אָ֣

	אלֹ	ּ	וברָֹ֑ח		יתִיִ֥לָחְו		יתִיִ֖יָהְו	

	םאִ		יִנרֻ֗סְאַַי	

	ךָֽתֶֹוּנעְַל	

	ןֹוׁ֔שמְִׁש	

֙	הָליִלדְּ		לאֶ		ןֹוׁ֔שמְִׁש		הדָיִּֽגהַ	

֙	ָהיֶ֙לאֵ	

	ר֖סֵאָתֵ	

	רמֶאֹ֤תּוַ	 	ףסֶֽכָּ	6
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֙	םימִָעְפּ		תְָּל֣תֵַה	

	תכֶֽסָּמַּהַ	

	הֶ֣ז		ׁש֤לָֹׁש	

	תאְֶו	

	ןי֣אֵ	
	י֑תִּאִ	

	ד֥תְַיהַ		גרֶ֖אֶָה	 ֹתּוַ	 	רמֶא֣ 15

	ךָיֶ֖לָע		ןֹוׁ֑שמְִׁש	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	תְָּל֤תֵַה	

	םִע		תכֶֽסָּמַּהַ	

	ר֑סֵאָתֵּ	

ֵה	 	הָּנ֜

ָלאֵ		םי֥תְִּׁשִלְפּ	 	וי֔

	יִׁ֖שאֹר	

	דעַ	

ִלּ		ה֖מֶּבַּ	 	י֔

	עבֶַׁ֛ש		תֹו֥פְלְחמַ	

	ןֹוׁ֗שמְִׁש	

	הדָיִּ֣גהַ	

	לאֶ	

֖	ךָבְִּלְו	

	ע֛סִַּּיוַ		תאֶ	

	ךְיתִּ֔בְהַאֲ	
	ר֣מַאֹתּ	

ָלאֵ		ךְי֚אֵ	 	וי֗

ֹתּוַ	 	רמֶא֣

ֹ	ותָ֔נְּׁשמִ	

	דתֵָּ֔יבַּ	

	תאֶ	

	םיבִָ֔זכְּ	

ָליִלדְּ	 	ה֜

	םאִ		יִ֗גרְאַתַּ	

֙	ילַאֵ	

֙	ץקַיִּיוַ	

֙	עקַתְתִּוַ	 14

ֶלאֵ	 ָ	הי֔

	ר֤בֵּדַתְּוַ	

ֹתּוַ	 	רמֶא֨ 13

֙	יבִּ	

	וי֖תָֹעֹרְז		טּוחֽכַּ	

	רדֶָ֑חבֶּ	

	רמֶאֹ֤תּוַ	

	בֵׁ֣שֹי	

ֶהבָ	 	ם֗

	ח֣קַּתִּוַ	 12

	ןֹוׁ֔שמְִׁש		ברֵֹ֖אָהְו	

ּ	והרֵ֣סְאַתַּוַ	

	ד֥חַאַכְּ		םדָֽאָָה	

	ם֛קֵתְַּנְיֽוַ		ל֥עַמֵ	

֙	ךָיֶ֙לָע	

	םיִׁ֜שדָחֲ	

	םי֤תְִּׁשִלְפּ	

	םיתִֹ֨בֲע	

	יתִיִ֥לָחְו		יתִיִ֖יָהְו	

֙	ויָלאֵ	

֩	הָליִלדְּ	

	ה֑כָאָלמְ	

3
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ֹ	וחֹ֖כּ	

	ארָ֣קְתִּוַ	

ּיוַ	 	רסַָ֥

ָ	היכֶּ֔רְבִּ	

ֹ	ותֹ֔וּנעְַל	

	לעַ	

ֹ	וׁ֑שאֹר	֙	לֶח֙תָּוַ	

֙	ּוהֵ֙נְּׁשַיתְּוַ	 19

֙	ָהיֶ֙לאֵ		יֵ֣נרְסַ	

	ארֶ֣תֵּוַ	 18

	םי֤תְִּׁשִלְפ	

	םדָֽאָָה	

	דיִּ֣גִה	

	לכָכְּ	

	יִ֖ל		תאֶ		לכָּ	ֹ	ובִּ֑ל	ּ	ו֤לָעְו	

	יֵ֨נרְסְַל	

	יֽכִּ	

	יתִיִ֖יָהְו	

֩	ארָקְתִּוַ	

	יתִיִ֥לָחְו	

	תֹו֣פְלְחמַ	

	םדָָֽיבְּ	

	תאֶ		עבֶַׁ֖ש	

	ףסֶ֖כֶּהַ	

	ׁשי֔אִָל		חלַַּ֕גתְּוַ	

	םיתְִּׁ֔שִלְפ	ּ	ו֥לֲעַּיוַ	

	םעַ֔פַּהַ		יֽכִּ		דיִּ֥גִה	

	ח֡לְַׁשתִּוַ	

	יִ֔חֹכ	

	לכָּ	֒	ֹובִּל	

	יִּנ֣מֶּמִ	

ָליִלדְ	 	ה֗

	ר֣סְָו	

֙	רֹמאֵל	ּ	ו֣לֲע	

֮	הָּל		תאֶ	

	םאִ	֙	יתְִּח֙לַֻּּג	

	יֽכִּ		ריִ֧זְנ		םיִ֛הלֹאֱ		יִ֖נאֲ		ןטֶ֣בֶּמִ		י֑מִּאִ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤
	תאֶ	

ֹ	ובִּ֗ל	
	לכָּ	

	הָּ֣ל	

	הקָיצִֵ֨ה	ֹ	ו֧לּ	ָ	הירֶ֛בָדְבִ	

	דֶּגַּיוַ	 ֹ	וׁ֖שְפַנ	17 	תּומָֽל	

	יִהְי֠וַ		יֽכִּ	 	לֹודָֽג	16

	אלֹֽ		לעַ		יִׁ֔שאֹר	
	הָ֣לָע	

֙	הָּל	֙	הרָֹומ	

ּ	וה֑צֲֵלֽאַתְּוַ		ר֥צַקְתִּוַ	

ִלּ		ה֖מֶּבַּ	֥	ךָחֲֹכּ	 ּגִה		י֔ 	תָּדְַ֣

	לכָּ		םי֖מִָּיהַ	

	יבִּ֔		אלְֹו	

4
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֙	יִהְיֽוַ		בֹו֣טכְּ	 	תאֶ	25
ּ	וניֵֽלָלחֲ	

	רֶׁ֥שאֲוַ		ה֖בָּרְִה	

	תאֶ	

ּ	ו֤ארְִּיוַ	 24

֙	ּונ֙דֵָיבְ	

ּיוַ	 ּ	ו֔רמְאֹ֣

	יֵ֣נרְסְַו	 	חָֽלֻּּג	23

	הָ֑חמְִׂשְלּו	

ּ	וניֵ֤הלֹאֱ	

	ןֹוׁ֥שמְִׁש	ּ	וניֽבְֵיֹוא	

	י֣כִּ	ּ	ור֗מְאָ		ןתַָ֨נ	

	ת֖אֵ	

	רֶׁ֥שאֲכַּ	

	ןֹו֥גדְָל		םֶ֖היֵהלֹאֱ	

	חַ֖מֵּצְַל	

	לֹו֛דָּג	

ֹ	וׁ֛שאֹר	

ּ	ונבְֵ֔יֹוא֣	֙	תאְֵו		בירִ֣חֲמַ	ּ	ונצֵ֔רְאַ	

	םֶ֑היֵהלֹאֱ	

ּ	ונדֵָ֔יבְּ	

ּ	ולְ֖להְַיֽוַ		תאֶ	

֙	ּוניֵ֙הלֹאֱ	

	חבֶַֽז	

ּיוַ		רעְַׂש	 	לֶחָ֧ 22

ֹבְּזִל	 	חַ֧

	םירִּֽוסאֲָה	

ָעָה	 ֙	ֹותֹא		ם֔

	ן֤תַָנ	

	םיתְִּׁ֗שִלְפ	֙	ּופסְאֱֶֽנ	

	ןֵ֖חֹוט		תי֥בֵבְּ	

	יִ֥הְיוַ	

	תאֶ	

	םִיתְַּׁ֔שֻחְנֽבַּ	

ּ	ור֖קְַּנְיֽוַ	

֙	ּוהּו֙רסְאַַּיוַ	

	ויָ֑ניֵע	

֙	אּוהְו	

	ןֹוׁ֑שמְִׁש		ץ֣קִַּיוַ	

	םיתְִּׁ֔שִלְפ	

ֵעָּנאְִו	 ֙	םעַ֙פַבְּ		ר֔

	ךָיֶ֖לָע	

ּזעַ	 	התָָ֗

ּ	והּו֣זחֲאֹּיוַ	 21

ֹ	ותֹ֜וא	

	ר֥סָ	

ּ	ודירִֹ֨וּיוַ	

	עדַָ֔י		י֥כִּ		הָ֖והְי	

	א֞צֵאֵ		םעַ֤פַכְּ	

	ויָֽלָעמֵ	

ּיוַ	 ֙	רמֶאֹ֙

ֹתּוַ		םי֥תְִּׁשִלְפּ	 	רמֶא֕ 20

ֹ	ותָ֗נְּׁשמִ	

	א֣לֹ	

	ויָֽלָעמֵ	
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	לאֶ		הָ֖והְי	

	תֶׁש֤לְֹׁשכִּ	

	ןֹוׁ֛שמְִׁש	

	לעְַו		גָּ֗גהַ	

	אֵ֤למָ	

	רֶׁ֥שאֲ	

	תִיבַּ֗הְַו	 27

	ארָ֥קְִּיוַ	 28

	םי֑תְִּׁשִלְפ	

	ןֹוֽׁשמְִׁש	

ֹכּ		יֵ֣נרְסַ	 	ל֖

	תאֶ		םידִ֔מֻּעַָֽה	

	םֶֽהיֵלֲע	
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	םי֖אִֹרָה		קֹוחְׂ֥שבִּ	

	המָָּׁ֕שְו	

	הָּׁ֔שאְִו	
	ׁשי֣אִ	

	םיִׁ֔שָּנהְַו	

	ןֵ֖עָּׁשאְֶו	
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ּנהַ	 	הָחיִ֣

֙	םיִפָלאֲ	
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	תִי֖בַּהַ	

֮	ֹודָיבְּ	
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ּנהַ	 	לאֶ		רעַַ֨

ּ	ודי֥מֲִעַּיוַ	
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	קֶחַֽׂשיִו	
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	ןֹוׁ֖שמְִׁשְל	

ּיוַ		ןֹוׁ֜שמְִׁש	 ֹ 	רמֶא֨ 26

	םירִּ֗וסאֲָה	 ֙	קֵחצְַיוַ		םֶ֔היֵנְפִל	

ּ	וא֨רְקְִּיוַ	

ּיוַ	ּ	וא֥רְקִ	 ּ	ו֔רמְאֹ֣
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	וי֑בִאָ		אּו֛הְו		ט֥פַָׁש		תאֶ		םירְִׂ֥שֶע		הָֽנָׁש	
	ל֖אֵרְָׂשִי	

ֹ	ותֹ֗וא	

	רֶׁ֣שאֲ	

	לכְָו	

ּיחַבְּ	 	ויָֽ

֙	םיתִמֵּהַ	

ּ	ו֣לֲעַּיֽוַ	ּ	ו֣רבְּקְִּיוַ	

	תי֖מִֵה	

ֹ	ובּ֑	ּ	ו֤יְהִּיוַ	

	ויָ֜חאֶ	

	רֶׁשאֲ	

	רֶׁ֥שאֲמֵ	

	םָ֖עָה	

	ןי֤בֵּ		ןי֣בֵּו		לֹ֔אתְָּׁשאֶ		רבֶ֖קֶבְּ		חַֹו֣נמָ	

ּ	ואְׂ֣שִּיוַ	֒	ֹותֹא	

	לכָּ	

	םיבִּ֕רַ	

	לעְַו	

ּ	וד֨רְֵּיוַ	 31

	לעַ		םיִ֔נרָסְּהַ	

ֹ	ותֹ֔ומבְּ	

֙	הָערְצָ	

	תי֣בֵּ	֮	ּוהיבִאָ	

֙	תִי֙בַּהַ	

	תי֣מִֵה	

ּיוַ		לֹ֤פִּּיוַ	 	טֵ֣ ֹכבְּ	 ֒	םיתְִּׁשִלְפּ		חַ֔

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 30

	ןֹו֣כָנ	

ֹ	ולֽאֹמְׂשבִּ	

֙	תִי֙בַּהַ	

	יַ֖ניֵע		םיֽתְִּׁשִלְפּמִ	

	דָ֥חאְֶו	

	רֶׁ֤שאֲ	

	דָ֥חאֶ	ֹ	ו֖נימִיבִּ	

	י֣דֵּומּעַ		ךְֶותָּ֗הַ	

	םקְַנ		ת֛חַאַ		י֥תְֵּׁשמִ	

	ןֹוׁ֗שמְִׁש		תֹו֣מתָּ	֮	יִׁשְפַנ		םִע	

	םֶ֑היֵלֲע	

	ןֹוׁ֜שמְִׁש		תאֶ		יֵ֣נְׁש	

	םיִ֔הלֹאֱָה		ה֧מָקְָּנאְִו	

	םֶ֔היֵלֲע		ךְ֖מֵסִָּּיוַ	

ֹפְּלִּיוַ	 	ת֨ 29

֙	הֶּזהַ	
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